
2nd Latin-American Meeting on Oligochaeta Ecology and Taxonomy
Encuentro  Latino-Americano de Ecología y Taxonomía de Oligoquetas

November 14-18, 2005/14 al 18 de noviembre de 2005

Registration Form/Formulario de Inscripción

Section A/Sección A: Participant/Participante
Please fill in the section below/Favor de completar

Position Title/Posición que ocupa: Prof. /Dr. /Mr. /Ms _Male/Masculino      _Female/Femenino

First Name/Nombre: Last Name/Apellido:
____________________________________________________________________________________________

Affiliation/Organización:

Mailing Address/Dirección Postal:

City/
Ciudad: State/Estado:        Zip Code/Código Postal: Country/País:

Phone/Tel.: ( ) Fax: E-mail/Correo Electrónico:

Section B: Conference Registration Fees / Sección B: Costo de Inscripción

Classification/
Clasificación

Until August 31, 2005
Hasta el 31 de agosto de 2005

After September 30, 2005
Después del 31 de agosto de 2005

On-Site (after October 1, 2005)/
Personalmente (después de

octubre 1, 2005

_Regular/Regular
US $240.00* US $260.00* US $ 290.00*

_Student/Estudiante
US $100.00* US $125.00* US $ 150.00*

Section C: Banquet /Sección C: Banquete

Classification
Clasificación

Date & Time/
Fecha y Hora

Price/person
Costo por
persona

No. of persons/
Cantidad de personas

Amount/
Cantidad

Banquet/

Banquete

7:00 pm – 10:00 pm, Wednesday,
Nov. 16, 2005/
7:00 pm – 10:00 pm, Miércoles, 16 de
nov. de 2005

US $50.00

US $

Section D: Field Trip-El Yunque (Thursday, November 17, 2005)/Sección D: Viaje de Campo al Yunque (jueves, 17 de noviembre de 2005)

Sandwich preference/
Su preferencia de

Emparedado

Sandwich preference/
Su preferencia de Emparedado

Fee/person/
Costo p/persoma

No. of persons/
No. de personas

Total

_Roast Beef/Carne _Chicken/Pollo
US $ 15.00

_Turkey/Pavo _Cold Cut Trio/3 cortes de carnes
frias

US $ 15.00

_Tuna/Tuna _Veggie Delight Salad/Ensalada
de vegetales

US $ 15.00

Section E: Taxonomy Course / Curso de Taxonomía de Oligoquetas (Capacity: 25 persons / Capacidad:  25 personas)

Please e-mail: Dr. G. González (ggonzalez@fs.fed.us) for space availability
Favor de comunicarse con: Dr. G. González (ggonzalez@fs.fed.us) para disponibilidad de espacios.



Section F: I am disabled and may require special considerations, such as:
Sección F:  Soy impedido y necesitaría lo siguiente:

__________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________

Section G: Payment & Remittance Total cost: US$ ___________
Sección G:  Forma de Pago Costo total: US$___________

_Check / Cheque Must be in US $ and drawn from a US bank. Make check payable to: /
Debe ser girado contra un banco de los Estados Unidos y en dólares americanos. Hacer cheque pagadero a:
Fundación Puertorriqueña de Conservación.

_ Certified check/

     Cheque Certificado

Must be in US $ and drawn from a US bank. Make check payable to
Debe ser girado contra un banco de los Estados Unidos y en dólares americanos. Hacer cheque pagadero a:
Fundación Puertorriqueña de Conservación

_On-site/Personalmente Cash or traveler’s check only.

Efectivo o cheques viajeros

_Scholarship Recipient /
   Becado

Only registration fee waived /
Se exonerara el costo de registro

Instructions:

_ Each participant must complete a separate registration form /
Cada participante completará un formulario de registro por separado

_ Make photocopies of this form for each additional participant /
Haga copias de este formulario para cada participante adicional

_ Please make note that your mailing address as it appears in this form will be used for the Participants List/
La dirección postal que aparece en este formulario será la misma que se utilizará en la Lista de Participantes.

Please return this form with payment to the following postal address: /
Favor de enviar este formulario con su pago a la siguiente dirección:

Fundación Puertorriqueña de Conservación
382 Ave. San Claudio PMB 97
San Juan, Puerto Rico 00926-4107
USA


